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1. INLEIDING

Hartelijk bedankt voor uw aankoop van dit Interline-product. Wij 
ontwikkelen en verbeteren onze producten voortdurend. Mocht 
er echter een probleem zijn met dit item, dan verontschuldigen 
wij ons voor het ongemak en vragen we u om contact op te nemen 
met onze klantenservice.

Neem de handleiding door en bewaar deze zorgvuldig.

Gebruikershandleiding voor Fiberclean-filtereenheid met filterballen. 
Deze handleiding betreft het hierboven vermelde product. Dit 
document bevat belangrijke informatie om uw product de eerste keer 
op te starten en te bedienen. Neem de handleiding dus zorgvuldig 
door, vooral de veiligheidsinstructies, voordat u dit product gebruikt. 
De niet-naleving van deze handleiding kan leiden tot ernstige 
verwondingen of kan uw product beschadigen. De handleiding 
is gebaseerd op de normen en regelgeving geldig in de Europese 
Unie. Gebruikt u het product in het buitenland? Houd u dan aan alle 
richtlijnen en wetten voor dat land. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats, als latere referentie voor u en derden indien nodig.

Beoogd gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet 
geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt beschouwd 
als ongepast en kan leiden tot persoonlijke verwondingen of schade 
aan eigendommen. Dit product is geen speelgoed. De producent of 
verkoper wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is 
van ongepast of verkeerd gebruik.

2. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees alle instructies en leef ze na. De niet-naleving van deze 
waarschuwingen en instructies kan leiden tot schade aan eigendommen, 
ernstige persoonlijke verwondingen of zelfs de dood. Deze 
waarschuwingen, instructies en veiligheidsvoorschriften zijn uitgebreid, 
maar kunnen niet alle potentiële risico’s en gevaren dekken. Ze mogen 
dus niet als volledig worden beschouwd. Wees voorzichtig en schat 
potentiële gevaren correct in. Dit product verkeerd gebruiken/hanteren 
kan leiden tot levensbedreigende situaties.

Let op! Laat reparaties over aan deskundigen en voorkom zo gevaarlijke 
situaties. Doe een beroep op een gespecialiseerde werkplaats. De 
garantie vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid af indien reparaties 
zelf worden uitgevoerd of indien het product verkeerd is geïnstalleerd 
of verkeerd wordt gebruikt. Bij reparaties mogen alleen originele 
onderdelen worden gebruikt die overeenstemmen met de originele 
productspecificaties.

WAARSCHUWING: Gevaarlijk voor kinderen en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten 
(zoals mindervaliden of senioren met verminderde fysieke of mentale 
capaciteiten) of personen met een gebrek aan ervaring en kennis. 
Kinderen mogen niet met dit product spelen. Het schoonmaken mag 
niet gebeuren door kinderen en personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten. OPMERKING: Risico op schade! Dit 
product kan beschadigd raken bij verkeerd gebruik.

Elektrocutiegevaar! Een verkeerde elektrische installatie of een te hoge 
spanning kunnen leiden tot elektrocutie. Sluit het product alleen aan als 
de netspanning van het stopcontact overeenstemt met de technische 
specificaties. Sluit dit product alleen aan op een makkelijk toegankelijk 
stopcontact, zodat de stekker van het product bij problemen snel uit 
het stopcontact kan worden gehaald. Gebruik het product niet bij 
zichtbare schade of indien de stekker of de elektriciteitskabel kapot is. 
Als extra bescherming raden we aan om een aardlekschakelaar (FI/RCD) 

te installeren met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA. Vraag een 
elektricien om advies.

Open het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. Laat 
reparaties over aan deskundigen en voorkom zo gevaarlijke situaties. 
Doe een beroep op een gespecialiseerde werkplaats. De garantie 
vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid af indien u zelf reparaties of 
wijzigingen aan het product uitvoert of indien het product verkeerd is 
geïnstalleerd of verkeerd wordt gebruikt. Dit product bevat elektrische 
en mechanische onderdelen die moeten worden beschermd tegen 
potentiële gevaren.

Raak de stekker nooit aan met natte handen. Trek nooit aan de kabel 
om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek altijd aan de stekker. 
Houd het product, de stekker en alle kabels uit de buurt van open vuur 
en hete oppervlakken. Plaats de kabel zo dat hij geen struikelrisico 
vormt en plaats de kabel niet ondergronds. Leg de kabels zo dat ze niet 
beschadigd raken door grasmaaiers en andere, gelijkaardige apparaten. 
Knik de kabels niet en leg ze niet over scherpe randen. Gebruik geen 
verlengkabel, verdeelstekker of andere adapters.
Filtersystemen mogen nooit droogvallen (zonder water)! Het water is ook 
de koelvloeistof. Bij droog gebruik vervalt de garantie! Plaats de pomp of 
filter nooit in uw zwembad. Het filtersysteem mag niet worden gebruikt 
wanneer het zwembad in gebruik is. Installeer het product op voldoende 
veilige afstand van het zwembad, zodat kinderen het systeem niet 
gebruiken om in het zwembad te springen. Dompel het filtersysteem, de 
kabel of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. De pomp 
van het filtersysteem is ontworpen om bestand te zijn tegen externe 
voorwerpen en waterdruppels. Het toestel moet echter zo geïnstalleerd 
worden dat het voldoende beschermd is tegen het weer. Onderhoud 
aan het toestel mag NOOIT worden uitgevoerd wanneer het toestel 
onder spanning staat. RISICO OP ZUIGBEKLEMMING DIE KAN LEIDEN 
TOT ERNSTIGE VERWONDINGEN OF DE DOOD. Blokkeer de zuigwerking 
van de pomp niet in het zwembad of aan de pomp zelf. Dat kan immers 
leiden tot ernstige verwondingen of de dood.

3. CONTROLEER STEEDS DE LEVERING
OPMERKING: Risico op schade! Het product kan beschadigd raken 
indien u de verpakking op een onvoorzichtige manier of zonder 
voldoende aandacht opent met een scherp mes of andere scherpe 
voorwerpen. Maak de verpakking zeer voorzichtig open.
» Verwijder het product uit de verpakking.
» Ga na of alle items aanwezig zijn in de verpakking.   
 Afbeelding/foto L1.
» Controleer of het item of bepaalde onderdelen beschadigd
 zijn. Gebruik het product niet bij beschadiging. Neem
 contact op met de klantenservice. De contactgegevens vindt
 u aan het einde van deze handleiding.

4. BEDIENING
De filterballen in het filterreservoir zorgen ervoor dat vuildeeltjes en 
drijvend afval langdurig en doeltreffend worden gefilterd. Het vuile 
water wordt uit het zwembad gezogen via de aanzuigleiding, gaat 
door de filterpomp en stroomt vervolgens via de bovenzijde in het 
filterreservoir. Terwijl het water door de filterballen in het filterreservoir 
stroomt, belanden vuildeeltjes in de filterballen, waardoor ze uit 
het zwembadwater worden gefilterd. Het gezuiverde water stroomt 
vervolgens via de retourleiding weer naar het zwembad.
Voor een goede werking van het filtersysteem hebt u een skimmer 
(oppervlakteskimmer) nodig. Dat kan een ingebouwde skimmer zijn (in 
de wand van het zwembad) of een hangende skimmer (bevestigd aan 
de zwembadwand).

5. PLAATSING
Bepaal de installatiezone tussen de skimmer en het inlaatmondstuk 
zodat er een voldoende veilige afstand is met de wand van het bekken. 
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We raden aan om het filtersysteem ook op vloerplaten te plaatsen 
(bijvoorbeeld betonplaten enz.). Die moeten worden geplaatst met 
behulp van een waterpas. Het filtersysteem mag in geen geval in 
een sleuf of op het gras worden geplaatst (risico van overstroming of 
oververhitting van de filterpomp).

Is het zwembad geheel of gedeeltelijk ingegraven, dan is het zinvol 
om het filter in een filterput te plaatsen die direct aansluit op het bad. 
Als de filter zich in een filterput bevindt, moet worden verzekerd dat 
die niet kan overstromen. Gebruik daarom steenslag rond de filterput, 
zodat eventueel omgevings- en regenwater kan wegstromen. Ideaal is 
een rechtstreekse verbinding met de afvoer in de opvangbak van de 
filterput (of een slibpomp met automatische vlotterschakelaar). Zorg 
er ook voor dat de filterput niet hermetisch is afgesloten. Dat kan de 
filterpomp immers beschadigen door condensatie. De filterput moet 
voldoende groot zijn om onderhoud uit te voeren aan het filtersysteem.

6. INSTALLATIE

6.1 Het filtersysteem monteren (Afbeelding 1)
1.  Monteer het filtersysteem op de locatie waar de pomp wordt
 geplaatst. De filterpomp bestaat uit de volgende
 onderdelen:
2.  Verbindingsstuk (90°)
3.  Transparant deksel
4.  Klemring
5.  Filterreservoir
6.  Ø schroefverbinding 32/38 mm
7.  Steun voor filterpomp
8.  Filterpomp
9.  Ø aansluitslang 32 mm

6.2 Het filtersysteem monteren (Afbeelding 2, 3, 4)
1.  Open de klemring en verwijder het transparante deksel van
 het filterreservoir.
2.  Vul het filterreservoir met de bijgeleverde filterballen 
 (ong. 320 g).
3.  Plaats de afdichting nu op de onderzijde van het    
transparante deksel.
4.  Plaats het transparante deksel weer op de bovenzijde van
 het filterreservoir. Het is heel belangrijk dat alle
 oppervlakken zorgvuldig gereinigd zijn en vrij zijn van vuil
 vooraleer u dit doet.
5.  Het transparante deksel wordt met de klemring bevestigd   
aan het filterreservoir. De klemring wordt vastgemaakt met   
de bijgeleverde schroef en moer.
6.  Plaats het verbindingsstuk op de bovenzijde van het   
 transparante deksel.
7.  Bevestig het verbindingsstuk ten slotte aan de filterpomp.
 Maak alle verbindingen vast met slangklemmen en zorg
 ervoor dat alles afdoende afgesloten is met teflontape.

6.3. De slangen aansluiten op de pomp (Afbeelding 5)
A:  Retourleiding – verbinding tussen het filterreservoir en de
 het inlaatmondstuk (zwembad). Het gefilterde water wordt
 zo terug naar het zwembad gevoerd.
B:  Skimmers – verbinding tussen de skimmer (zwembad) en de
 filterpomp. Het te filteren water wordt hier binnengehaald
 uit het zwembad.

7. INSTALLATIE-INSTRUCTIES FILTERSYSTEEM
» Wanneer het filtersysteem correct gemonteerd is, het
 Fibercleanreservoir gevuld is met Fiberclean en de slangen   
 aangesloten
 zijn zoals hierboven beschreven, kan het filteren beginnen.
» Steek de stekker pas in het stopcontact wanneer dat

 hieronder wordt aangegeven.
» Zorg ervoor dat de pomp niet in het stopcontact zit
» Vooraleer u het filtersysteem gebruikt, is het belangrijk
 dat het zich buiten het zwembad bevindt en lager dan het
 waterniveau in het zwembad. De slangen moeten bovendien
 correct aangesloten en bevestigd zijn.
» Als u dat nog niet hebt gedaan, vult u uw zwembad met
 water. Zorg ervoor dat het waterniveau minstens 
 2,5 - 5 cm boven het inlaatstuk (skimmer) en de retourgaten
 in het zwembad staat.
» Nu moet de lucht uit het filtersysteem gelaten worden
 Draai indien van toepassing de luchtaflaatschroef open op
 de bovenzijde van het transparante deksel totdat het water
 eruit stroomt.
» Open de afsluitklep aan het inlaatstuk (skimmer) van het
 zwembad. Hebt u het inlaatstuk (skimmer) dichtgestopt?
 Verwijder dan de stop, zodat het water de aanzuigslang kan
 instromen.
» Wanneer het filtersysteem lager is geïnstalleerd dan het
 waterniveau in het zwembad, zal het water automatisch het
 systeem binnenstromen.
» Laat het filterreservoir vollopen met water.
» Controleer het filtersysteem en de slangen op lekken en
 neem indien nodig maatregelen. Lekken zijn mogelijk door
 fabricagetoleranties. Los dit op door teflontape aan te
 brengen rond de aansluitingen vooraleer u de aansluitslang
 bevestigt.
» Uw filtersysteem is nu klaar voor gebruik.

7.1 De filterballen reinigen
De filterballen in het filterreservoir zorgen ervoor dat vuildeeltjes 
en drijvend afval langdurig en doeltreffend worden gefilterd. De 
doeltreffendheid van het filtersysteem zal afnemen als er meer vuil in 
het water zit. Dit moet regelmatig worden gecontroleerd.
Als u merkt dat de prestaties verminderen, zijn er twee mogelijkheden:
A: De filterballen vervangen
B: De filterballen wassen in een wasmachine bij maximaal 30°C.

7.2 Filterduur
Het water van het zwembad moet elke dag minstens 3-5 keer circuleren 
en gefilterd worden, afhankelijk van het vermogen en de grootte van 
het filtersysteem. De vereiste tijd hiervoor hangt af van de werking van 
het filtersysteem en de grootte van het zwembad. We raden echter aan 
om het systeem minimaal twaalf uur per dag in te schakelen.

8. INSTRUCTIES VOEDING
Het filtersysteem dat u hebt aangekocht is uitgerust met een 
verbindingssnoer, dat alleen mag worden aangesloten op een circuit 
met een aardlekschakelaar (RCCB) met een nominale piekstroom van 
maximaal 30 mA.

8.1 Technische gegevens:
» Circulatievermogen 2800 l/h
» De pomp is niet zelfaanzuigend
» Maximale watertemperatuur: 35°C
» 230 V/100 W
» Ø reservoir 200 mm
» Ø aansluiting 32/38 mm
» Bodemplaat
» 320 g filterballen vereist
» voor zwembaden met een inhoud tot 19.000 l

9. BELANGRIJKE OPMERKINGEN

9.1 Onderhoudsinstructies
Zichtbare deeltjes worden verwijderd via het filtersysteem. Dat is 
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7.1 Reinigung der Filter Balls 
Die Filter Balls im Filtertank dienen als dauerhafter Schmutz- und 
Schwemmgutfilter. Je nach Stärke der Verunreinigung, nimmt die 
Leistung der Filteranlage ab. Kontrollieren Sie diese in regelmäßigen 
Abständen. Bei einer festgestellten Leistungsabnahme verfügen Sie 
über zwei Mög lichkeiten:
A: Ersetzen Sie die Filter Balls.
B: Reinigen Sie die Filter Balls mit der Waschmaschine bei maximal 30°C.

7.2 Filterzeit 
Der Wasserinhalt des Schwimmbeckens sollte je nach Belastung und 
GröBe der Anlage innerhalb 24 Stunden mindestens 3-5 mal umgewälzt 
und gefiltert werden. Die benötigte Zeil richtet sich nach der Leistung 
der Filteranlage und der Schwimmbeckengröße. Wir empfehlen jedoch 
eine Mindestlaufzeit von 12 Stunden pro Tag.

8. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
Die von lhnen erworbene Filteranlage ist mil einem Anschlusskabel 
ausge stattet, welches ausschließlich an einen Stromkreis mit 
Fehlerstromschutz schalter (FI) mit einem Bemessungsauslösestrom von 
nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden darf.

8.1 Technische Daten: 
» Umwälzleislung 2.800 1/h
» Nicht selbslsaugende Pumpe
» Maximale Wassertemperatur 35° C
» 230 V/100 W
» Kessel 0 200 mm
» Anschluss 0 32/38 mm
» Grundplatte
» Benötigte Menge an Filter Balls 320 g
» Für Pools bis 14.000 1 Wasserinhalt

9. WICHTIGE HINWEISE 

9.1 Pflegehinweise
Sichtbare Verunreinigungen werden über die Filteranlage 
entfernt. Dies gilt allerdings nicht für Algen, Bakterien und andere 
Mikroorganismen, die ebenfalls eine ständige Gefahr für klares, 
sauberes und gesundes Schwimmbadwasser darstellen. Für deren 
Verhinderung oder Entfer nung stehen spezielle Wasserpflegemittel 
zur Verfügung, die richtig und permanent dosiert, bei Badegästen 
keinerlei Belästigung hervorrufen und hygienisch  einwandfreies  
Badewasser garantieren.

9.2 Reinigung 
Schallen Sie das Gerät vor dem Reinigen aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. Verwenden Sie zur Reinigung handelsübliche Pflegemittel. 
Verwen  den Sie keine lösungsmittelhaltige sowie scheuernde 
Reinigungsmittel, bzw. harte Schwämme, Bürsten etc.

9.3 Lagerung 
Nach Abschluss der Reinigung muss das Produkt ausreichend 
getrocknet werden. Anschließend lagern Sie es an einem trockenen 
und frostfreien Ort.

9.4 Entsorgung
Verpackung entsorgen: Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umwelt  verträglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Geben Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.
Produkt entsorgen: Anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen Europäischen  Staaten mil  Systemen zur getrennten  
Sammlung von Wertstoffen. Entsorgen Sie das Produkt entsprechend 
den in lhrem Wohnort geltenden Bestimmungen  und Gesetzen.

9.5 Garantiebedingungen 
Zwei Jahre ab Rechnungsdatum.

FRANÇAIS

1. AVANT-PROPOS 
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Interline. Nous 
mettons tout en œuvre pour développer et améliorer nos produits sans 
relâche. Néanmoins, si cet article devait s’avérer défectueux, nous vous 
présentons toutes nos excuses pour les éventuels désagréments et 
vous prions de bien vouloir contacter notre centre de service.

Lisez le guide d’utilisation et rangez-le en lieu sûr
Guide d’utilisation pour le système de filtration à boules filtrantes 
Fiberclean. Ce guide d’utilisation concerne le produit mentionné ci-
dessus. Il contient des informations importantes sur la mise en service 
et l’utilisation de votre produit. Lisez-le attentivement – en particulier 
les instructions de sécurité– avant d’utiliser ce produit. Le non-respect 
des consignes d’utilisation peut entraîner de graves blessures ou des 
dommages pour votre produit. Ce guide est fondé sur les normes 
et réglementations applicables au sein de l’Union européenne. Si 
le produit est utilisé à l’étranger, veuillez appliquer les éventuelles 
directives et lois spécifiques au pays concerné. Rangez le guide en lieu 
sûr pour une consultation ultérieure et une soumission à des tiers, le cas 
échéant.

Usage escompté 
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé et ne convient 
pas pour une utilisation commerciale. N’utilisez le produit que 
conformément aux instructions de ce guide. Toute autre utilisation 
est à considérer comme inadéquate et peut engendrer des blessures 
corporelles ou des dommages matériels. Ce produit n’est pas un 
jouet. Le fabricant ou détaillant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’un usage incorrect ou inadéquat.

2. AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
Lisez et respectez toutes les instructions. Le non-respect de ces 
avertissements et instructions peut engendrer des dommages 
matériels, de graves blessures, voire la mort. Ces avertissements, 
instructions et consignes de sécurité sont détaillés, mais ne peuvent 
couvrir tous les risques et dangers potentiels, et ne doivent donc pas 
être considérés comme exhaustifs. Veuillez faire preuve de prudence 
et évaluer correctement les dangers potentiels. L’utilisation/la 
manipulation incorrecte de ce produit peut entraîner des situations 
mortelles. 

Attention: Ne confiez les réparations qu’à des experts afin de prévenir 
les dangers. Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité ainsi 
que la garantie seront caduques si des réparations sont effectuées de 
façon indépendante ou en cas d’installation/d’utilisation incorrecte de 
ce produit. Seules des pièces d’origine correspondant aux spécifications 
initiales du produit peuvent être utilisées lors de réparations.

AVERTISSEMENT: Produit dangereux pour les enfants et les personnes 
souffrant d’une déficience physique, sensorielle ou mentale (personnes 
handicapées, personnes âgées, personnes aux capacités physiques et 
mentales réduites, etc.), ou les personnes manquant d’expérience et de 
connaissances. Ne jamais laisser des enfants jouer avec ce produit.
Le nettoyage ne peut pas être effectué par des enfants et des 
personnes souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales.
REMARQUE ! Risque de dommages ! Une utilisation incorrecte peut 
endommager ce produit.

Danger d’électrocution! Une installation électrique incorrecte ou une 
tension secteur trop élevée peut engendrer une électrocution. 
Ne branchez le produit que si la tension secteur de la prise correspond 
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aux spécifications techniques. Ne branchez ce produit qu’à une prise
aisément accessible afin de pouvoir le débrancher rapidement en cas 
de défaillance. N’utilisez pas ce produit s’il présente des dommages 
visibles ou si le câble/la fiche de raccordement au secteur est 
défectueux(se).

À titre de protection supplémentaire, il est recommandé d’installer 
un disjoncteur différentiel (FI/RCD) avec un courant d’ouverture de 30 
mA maximum. Demandez conseil à un électricien.
N’ouvrez le produit que conformément aux instructions de ce guide. 
Ne confiez les réparations qu’à des experts afin d’éviter les dangers.
Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité ainsi que la 
garantie seront caduques si des réparations ou changements sont 
effectués de façon indépendante ou en cas d’installation/d’utilisation 
incorrecte de ce produit. Ce produit comporte des pièces électriques 
et mécaniques indispensables pour une protection contre les dangers 
potentiels. Ne jamais toucher la fiche avec des mains mouillées. Ne 
jamais enlever la fiche de la prise en tirant sur le câble – toujours tirer 
en maintenant la fiche. Gardez le produit, la fiche et tous les câbles 
éloignés des flammes nues et autres surfaces chaudes. Disposez le 
câble de telle sorte qu’il ne provoque aucun risque de trébuchement. 
Ne pas l’enfouir sous le sol. Disposez les câbles de telle manière qu’ils 
ne risquent pas d’être endommagés par des tondeuses à gazon et 
d’autres appareils similaires. Ne laissez pas le câble s’entortiller et ne 
le posez jamais sur des bords tranchants. N’utilisez pas de rallonge, de 
multiprises ou d’autres adaptateurs.

Les systèmes de filtration ne peuvent pas fonctionner à sec (sans 
eau) ! L’eau assure le refroidissement – la garantie n’inclut aucun 
remplacement en cas d’utilisation à sec ! Ne jamais placer la pompe 
ou le filtre dans votre piscine. Ne pas utiliser le système de filtration 
quand la piscine est en usage. Installez ce produit avec une marge 
de sécurité suffisante par rapport à la piscine afin d’éviter que les 
enfants ne l’utilisent pour accéder à la piscine. Ne jamais immerger 
le système de filtration, le câble d’alimentation ou la fiche dans l’eau 
ou tout autre liquide. La pompe du système de filtration est conçue 
pour assurer une protection efficace contre les corps étrangers et la 
pulvérisation d’eau. Il convient néanmoins de l’installer à l’abri des 
intempéries. NE JAMAIS entretenir ou réparer cet appareil lorsqu’il est 
sous tension. RISQUE DE PIÉGEAGE PAR ASPIRATION QUI, S’IL N’EST 
PAS ÉVITÉ, PEUT ENGENDRER DE GRAVES BLESSURES OU LA MORT. Ne 
pas obstruer l’aspiration de la pompe au niveau de la pompe ou de la 
piscine : cela pourrait engendrer de graves blessures ou la mort.

 3. CONTRÔLE DE LA LIVRAISON 
REMARQUE ! Risque de dommages ! Ce produit peut être endommagé 
si vous ouvrez l’emballage avec un couteau ou d’autres objets 
tranchants sans précautions. Veuillez ouvrir l’emballage avec grand 
soin.
» Sortez le produit de l’emballage.
» Assurez-vous que tous les éléments prévus ont bien été fournis dans
 leur intégralité. Schéma/photo L1.
» Vérifiez si le produit ou certains de ces éléments présentent des
 dommages. Si oui, ne l’utilisez pas. Contactez le centre de service
 mentionné à la fin de ce guide.

 4. UTILISATION 
Les boules filtrantes du réservoir de filtration assurent une filtration 
efficace à long terme des particules de saletés et débris flottants. L’eau 
sale est extraite de la piscine via le tuyau d’aspiration, passe par la 
pompe de filtration, puis est réinjectée par le haut dans le réservoir de 
filtration. Quand l’eau traverse les boules filtrantes dans le réservoir 
de filtration, les particules de saletés se déposent dans les boules et 
sont donc enlevées de la piscine. L’eau purifiée retourne ensuite dans 
la piscine via la conduite de retour. Pour fonctionner, le système de 
filtration a besoin d’un épurateur de surface (« surface skimmer ») 

intégré (à l’intérieur de la paroi de la piscine) ou suspendu (fixé à la 
paroi de la piscine).

5. POSITIONNEMENT 
Déterminez la zone d’installation entre l’épurateur et la buse 
d’admission de manière à laisser une marge de sécurité suffisante par 
rapport à la paroi du bassin. Nous recommandons également d’installer 
le système de filtration sur une base plane (dalles en béton lavé, etc.). 
Cette base doit être installée à l’aide d’un niveau à bulle. Vous ne 
pouvez en aucune circonstance installer votre système de filtration 
dans un creux ou directement dans l’herbe (danger d’inondation ou de 
surchauffe de la pompe de filtration).

Si votre piscine est partiellement ou totalement enterrée, il est 
judicieux de placer la pompe de filtration dans un logement 
spécifique, à raccorder directement au bassin. Si votre pompe de 
filtration est placée dans un logement de filtration, assurez que ce 
dernier ne puisse pas être inondé. À cet effet, nous vous conseillons 
d’intégrer un galetage (gravats) dans la zone du logement, afin 
que l’eau environnante et l’eau de pluie puissent s’écouler. L’idéal 
serait d’avoir un raccordement direct au drainage dans le puisard 
du conduit de filtration (ou une pompe à boue avec interrupteur 
automatique à flotteur). Il importe de veiller à ce que le logement 
du filtre ne puisse en aucun cas être hermétiquement fermé, car la 
condensation résultante pourrait endommager la pompe de filtration. 
La taille du conduit de filtration doit être choisie de manière à 
permettre l’exécution de travaux sur le système de filtration.

6. INSTALLATION 

6.1 Montage du système de filtration (Figure 1) 
1. Montez le système de filtration à l’endroit où la pompe sera
 installée. La pompe de filtration se compose des éléments suivants:
2. Raccord à 90°
3. Coiffe transparente
4. Bague de serrage
5. Réservoir de filtration
6. Raccord vissé Ø 32/38 mm
7. Support pour pompe de filtration
8. Pompe de filtration
9. Flexible de raccordement Ø 32 mm

6.2 Montage du système de filtration (Figures 2, 3, 4)
1. Ouvrez la bague de serrage et enlevez la coiffe transparente du
 réservoir de filtration.
2. Remplissez le réservoir des boules filtrantes incluses dans la livraison
 (environ 320 g).
3. Placez à présent le joint au bas de la coiffe transparente.
4. Replacez la coiffe transparente sur la partie supérieure du réservoir
 de filtration. Il est très important de veiller à ce que toutes les
 surfaces soient renettoyées et exemptes de saletés avant d’effectuer
 cette opération.
5. La coiffe transparente se raccorde au réservoir de filtration via la
 bague de serrage. Resserrez cette dernière à l’aide de son boulon et
 de son écrou.
6. Installez le raccord sur la partie supérieure de la coiffe transparente.
7. Enfin, branchez le raccord à la pompe de filtration. Fixez tous les  
 raccords à l’aide de colliers de serrage et assurez-vous que les
 raccords de la pompe sont correctement étanchéifiés à l’aide de
 ruban en téflon.

6.3 Raccords du tuyau de la pompe (Figure 5) 
A:  Conduite de retour - connexion entre le réservoir de filtration et le
 raccord à la buse d’admission (piscine). L’eau filtrée est réinjectée
 dans la piscine à ce niveau.
B:  Épurateurs - connexion entre le raccord à l’épurateur (piscine) et  
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 la pompe de filtration. L’eau qui va être nettoyée est extraite de la  
 piscine à ce niveau.

7. CONSIGNES D’INSTALLATION DU SYSTÈME DE FILTRATION 
» Une fois le système de filtration correctement monté, le réservoir
 de Fiberclean rempli de Fiberclean et les tuyaux raccordés comme  
 expliqué plus haut, vous pouvez démarrer la filtration.
» Ne branchez pas le système au secteur tant que les consignes  
 cidessous ne vous disent pas de le faire.
» Assurez-vous que la pompe n’est pas branchée à une alimentation
 électrique.
» Avant d’utiliser le système de filtration, il est important de vous  
 assurer que ce système est bien placé en dehors de la piscine et plus  
 bas que le niveau de l’eau de la piscine. Les raccords des tuyaux  
 doivent aussi être corrects et dûment fixés.
» Si vous ne l’avez pas encore fait, remplissez votre piscine d’eau
 Assurez-vous que le niveau de l’eau est au moins 2,5 - 5 cm au
 dessus des orifices d’admission (épurateur) et de retour des tuyaux
 dans la piscine.
» Le système de filtration est à présent purgé. Le cas échéant, ouvrez
 la vis de purge dans la partie supérieure de la coiffe transparente du
 filtre jusqu’à ce que de l’eau s’en écoule.
» Libérez la soupape de fermeture au niveau de l’orifice d’admission
 (épurateur) dans la piscine. Si vous avez fermé l’orifice d’admission
 (épurateur), enlevez le bouchon pour permettre à l’eau de circuler
 dans le tuyau d’admission.
» Si le système à pompe de filtration a bien été installé à un
 niveau inférieur à celui de l’eau dans votre piscine, l’eau y circulera 
 automatiquement.
» Laissez le réservoir de filtration se remplir d’eau.
» Vérifiez l’absence de fuites au niveau du système de filtration et  
 des tuyaux de raccord, et remédiez-y si nécessaire. Des fuites  
 peuvent survenir suite aux tolérances de fabrication. Pour résoudre  
 le problème, enroulez du ruban en téflon autour des raccords avant  
 de fixer le tuyau de raccord.
» Votre système de filtration est à présent prêt à l’emploi. Nettoyage
 des boules filtrantes

Les boules filtrantes du réservoir de filtration assurent une filtration 
efficace à long terme des particules de saletés et débris flottants. 
Les performances du système de filtration diminueront en fonction 
du niveau de contamination de l’eau. Il convient donc de le vérifier à 
intervalle régulier.
Si vous constatez une baisse du niveau de performance, vous avez le 
choix entre les deux options suivantes :
A: Remplacez les boules filtrantes.
B: Lavez les boules filtrantes dans un lave-linge à 30°C maximum.

 8. TEMPS DE FILTRATION 
L’eau de la piscine doit accomplir 3 à 5 cycles de circulation et de 
filtration par période de 24 heures, selon la charge et les dimensions du 
système de filtration. Le temps nécessaire dépend des performances du 
système de filtration et de la taille de la piscine. Nous recommandons 
néanmoins 12 heures de fonctionnement minimum par jour.
Instructions relatives à la source d’alimentation
Le système de filtration que vous avez acheté est pourvu d’un câble 
de connexion qui ne peut être branché qu’à un circuit doté d’un 
disjoncteur différentiel dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 
30 mA. Caractéristiques techniques :
» Débit 2 800 l/h
» Pompe sans auto-amorçage
» Température maximale de l’eau 35°C
» 230 V/100 W
» Réservoir Ø 200 mm
» Raccord Ø 32/38 mm
» Dalle de sol

» Le système requiert 320 g de boules filtrantes
» Pour les piscines d’une capacité de 19 000 l max.

9.REMARQUE IMPORTANTE 

9.1 Consignes d’entretien 
Le système de filtration retire les saletés visibles. Il n’en fait toutefois 
pas autant pour les algues, les bactéries et les autres micro-organismes, 
qui représentent également une menace constante pour une eau de 
piscine claire, propre et saine. Pour prévenir leur prolifération ou les 
éliminer, il existe des produits de traitement spéciaux pour l’eau qui, 
bien dosés et utilisés en permanence, ne suscitent aucune gêne pour 
les baigneurs et garantissent une eau de piscine hygiénique.

9.2 Nettoyage 
Utilisez des produits de nettoyage classiques. N’utilisez pas d’agents 
nettoyants/d’instruments à base de solvants ou abrasifs (pas d’éponges 
dures, de brosses, etc.).

9.3 Remisage 
Le produit doit être soigneusement séché après nettoyage. Il sera 
ensuite entreposé au sec à l’abri du gel.

9.4 Mise au rebut 
Mise au rebut de l’emballage : sélectionnés dans une optique de 
respect de l’environnement et d’élimination ultérieure, les matériaux 
d’emballage sont recyclables. Le papier et le carton peuvent être 
recyclés, de même que le plastique. Mise au rebut du produit 
: applicable au sein de l’Union européenne et des autres États 
européens ayant mis en place des systèmes pour la collecte et le tri de 
matériaux recyclables. Éliminez le produit conformément aux lois et 
réglementations en vigueur dans votre lieu de résidence.

9.5 Conditions de garantie 
Les dispositions légales du pays concerné pour les conditions de 
garantie sont d’application. Pour l’Autriche et l’Allemagne, elles sont 
valables 2 ans après la date de la facture.


